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Inleiding 

Tussen de cri m inele processtukken i n  het Stadsarch ief van Gent vindt men 
veel meer  dan a l leen maar  dagva a rd ingen, b rieven, s igna lementen en an
dere officiële documentatie.  D ikwij ls  s lu ipt er ook  a nder mater iaa l  tussen, 
b ijvoorbeeld onderdelen van bewijsmater iaa l  (stukjes stof, stu kjes hout) of 
in beslag genomen materiaa l .  In 1783 werden in Gent dr ie schu ine  l iedjes i n  
geconfisceerd .  I n  het begeleidende document stipu lee rde de rechtban k  dat 
de l iedjes n iet mochten verkocht, gedrukt of verspreid worden .  Dit was con
form aan het edict dat regelmatig werd u itgevaa rd igd en dat de verspreid ing 
van dergelij ke l iedjes strafbaa r  stelde1 .  Toch h ie ld  d it de Gentenaar  n iet tegen 
c landestien l iedjes te schrijven .  

De manuscripten van de l iedjes zaten met een  touwtje a a n  het begele idende 
document vastgebonde n .  Het grootste deel van de tekst handelt over losse 
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seksuele betrekki ngen met vro l ij ke mannen in de hoofdrol .  De l iedjes bevat-
ten volkswijsheden en verwijzen tevens naar  het dagel i jks leven .  

Het liedje van de vier lichtzinnige zussen 

We bekij ken één van de l iedjes van d ichtbij :  'Liedeken van vier gesusters'2 •  

Het l iedje bevat een kn ipoog naar  de prostitutie.  Het gaat over het leven va n 
vier zussen, zoa ls  de titel laat vermoeden.  I n  het eerste vers wordt de situatie 
geschetst. De zussen wa ren 'op de swier' en losbandig .  Ze waren voortdu rend 
op zoek 'om met jongemans om te gaen'. E lke zus wordt i n  één of meerdere 
afzonderl ijke verzen bezongen.3  

De eerste zus heet Joanne Therese. Het tweede vers vertelt haar  verhaa l .  
Volgens de verte l ler  heeft ze  aanbidders i n  verschi l lende beroepsgroepen :  

1 Bijvoorbeeld Édit de l 'Em pere u r  et Rai, défendant de com poser, im primer, 
d istri buer des l i bel les au écrits sati riq ues, diffa matoi res, sca ndaleux au séditieux (22 
novem ber 1787) .  B ro n :  VERHAEG E N ,  ( P. ) ,  GACHARD, (L .P. ), D E  LE COU RT, (J . ) .  Op.  Cit., 
vol. 13, pp. 126-127. 
2 De l iedjes zijn in h u n  geheel terug te vinden in het Stadsarchief van Gent. 
SAG, Oud Archief, reeks 213, n r. 287. 
3 De sch u i n  ged ru kte tekst is een letterl ij ke weergave va n het manuscript. 



'Joanne Therese stoet hier ten thoone, 

Zij heeft veel vryers sonder Loone, 

Den eerste is eenen van een comptoir, 

den tweeden verkeert in Kerkck en coor, 

den derden is eenen Bleeckers Knecht, 

hy keert het meysken slings en regts, 

den vierden is eenen timmerman, 

die Joanne Therese wel neuken can, bis.' 

I n  de volgende twee verzen komt de tweede zus, Livyne, aan  de beurt. Zij 
h ie ld  er vreemde gewoonten op na, d ie  we met het doel  om de lectuur  va n 
deze tekst en igsz ins  fatsoenl ij k  te houden,  bu iten bescho uwing laten .  

Nadat haar  ontuchtige avonturen wa ren bezongen, was het  i n  vers 5 de beurt 
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vrouw worden : 

'Sy heeft geseyt het is teydt van trouwen, 

anders en kan ik niet worden een vrouwe, 

ge/yck myne ander susters nu gaen syn, 

ofte wel ik moet blyven in Pyn, 

gy cant my wel winnen den coost, 

daer om gy my uyt de peynne ver/oost, bis.' 

Vervolgens komt de vierde zus, M a rjanne, aan  bod in  vers 6 :  

'Moer marjanne is nog de beste van al, 

godt heeft hoer bewaert van menigen val, 

want in hoer jonckheyd wilt het weten, 

heeft sy menigen nacht by de jong mans geseten, 



en vele helpen vertairen hun geldt, 

Dat marjanneken soo dickwils beque/t 

maer het is nu al te /aet bek/aegt, 

want daer en woordt niet meer naer gevraegt, bis.' 

I n  de laatste twee verzen worden de toehoorders nog enkele waa rsch uwin
gen meegegeven .  

'De se  vier meyskens welt het weten, 

die hebben menig Jongmans geldt opgeeten, 

op den dies van bier en chocolaet 

hebben Zy menig Jongman gepaeyt, 

maer al die daer hebben verkeert, 

die hebben daer achter een /esse geleert, 

sy en verkeeren daer, maer voor eenen tydt, 

en soo geraeken Zy hun vreyers queyt, bis.' 

'Or/of vrienden voor het Leste, 

want ik raed u voor het leeste, 

en welt daer niet meer naer hooren 

want die dochters sullen u stoorren 

hunne tonge is soo voo/ finyn, 

sy schynen een venusdier te syn, 

een venusdier, een venusdier, 

het syn vier meysken van den swier, bis. 

fin is' 

69 



70 

De a uteu r  van het s loot z ij n  tekst af met het volgende vers :  

'Al heeft de penne de waerheydt geschreven 

Nog is mynen naeme in het secret gebleven' 

Het was dus  n iet de  bedoel i ng dat de namen bekend . werden . I n  het bijge
voegde rechterl ij ke docu ment waren geen namen te vi nden .  Ook de auteur 
va n de twee a ndere l iedjes bleef onbekend .  We vermoeden dat het om twee 
versch i l lende a uteurs ging, omwi l le  van de ha ndschriften .  

D e  benaming  'venusdier' i s  ongetwijfe ld een verwijz ing naar  d e  prostitutie. 
Het l iedje toont aan dat de grens tussen prostitutie en losband igheid soms 
erg moei l ij k  te onderscheiden was. De a uteu r/za nger waarschuwt de toe
hoorders we l voor dergel ij ke vrouwen, maar  we krijgen te verstaan dat on
zed ige vrouwen n iet per se pa ria's i n  de samen leving waren. Ze maakten net 
deel u it va n de maatscha ppij .  

Nawoord 

N u  b l ijf er nog één vraag over. Is d it l iedje werkel ij k  gezongen geweest, on
danks de i n beslagname va n de tekst? Helaas is  d it n iet m eer  te achterha len .  
Het bijgevoegde docu ment vertelt ons h ier  n iets over. Toch is het best moge
l ij k  dat het l iedje in het Gent va n 1783 in de nachtel ij ke u u rtjes in de herber
gen weerk lonk . . .  


